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“You are invited! Come along with me!”  
 

February 9, 2020—Fifth Sunday of Ordinary Time 
9 de febrero de 2020—Quinto Domingo del Tiempo Ordinario 

 

Light shines through the darkness for the upright. 
— Psalm 112:4 

 

El justo brilla como una luz en las tinieblas. 
— Salmo 112 (111):4 
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 Mass Schedule / Horario de Misas  

Sacrament of Reconciliation (Penance) / 
Sacramento de la Reconciliación (Confesión)  

Saturdays / Sábados: 4:00 - 5:00 PM 

Daily Mass / Misa Diaria 
8:00 AM (English) 
Holy Days /  Días Festivos 
Call Parish Office 
Llame a la oficina parroquial 

Saturdays / Sábados 
5:15 PM, English 7:00 PM Spanish  
Sundays / Domingos 
7:30 AM, 9:00 AM, 10:30 AM, English 
12:00 Noon  Español, 6:00 PM English 

NEXT FRIDAY! ¡ PRÓXIMO VIERNES ! 
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PASTORAL STAFF 

WEEKLY  
STEWARDSHIP REPORT 

February 1 and 2, 2020 

 

Fr. Steven P. Brown,  Pastor  
sbrown@sjvsj.net Ext. 15 
 

Msgr. Jerónimo Gutierrez,  
Parochial Vicar  
jgutierrez@dsj.org Ext. 17  
 

Mr. Joe Alvarez, Deacon 
 

Mr. Raul D. Mendoza, Deacon  
Ministerio Hispano Catequesis en  
Español 
Raul.Mendoza@dsj.org Ext. 30 
 

Parochial School   408-258-7677 
Mrs. Laura Seminatore, 
Principal 
lseminatore@sjvsj.org 
 

David & Anchella Rengers         
RCIA Coordinators 
sjv.rcia@sjvsj.net Ext 13 
 

Ms. Mary Ann Andrade 
Director of Youth Ministry  
& Confirmation 
MaryAnn.Andrade@dsj.org Ext. 18 
 

Ms. Kathleen Cook 
Director of Religious Education 
kcook@sjvsj.net      408-806-0849 
 

Parish Office        408-258-7832 
Monday-Friday    9:00am-5:00pm 
 

Luis Estrada 
Parish Administrator 
Luis.Estrada@dsj.org 408-708-5042 
 

Yolanda Anaya Ext. 10 
Yolanda.Anaya@dsj.org 
 

Patricia Rodriguez Ext. 14 
Patricia.Rodriguez@dsj.org 
 

Jose Gonzales     
Maintenance Supervisor 
408-258-7832 Ext. 44 
 

Knights of Columbus 
Ricardo Diaz     408-206-8160 
 

St. Vincent de Paul Society 
408-535-0404 
 

Men’s Club 
Thomas Lopez  408-239-6926 

   

Collection.................$12,807.00     
  Bldg. Fund………...$1,367.00 
 

 

Thank You  For Your  
Continued Generosity! 

 

 

https://paybee.io/@sjv 
 

Scan, Donate, Mission accomplished 
 

On-line Giving - Donaciones en linea 
 

Escanea, Dona, Misión Cumplida 

MINISTRY TO THE SICK AND 
HOMEBOUND 

   If you have relative, friend, or 
neighbor who is Homebound 
and unable to attend Mass 
please call the Parish Office at: (408) 
258-7832. We have Eucharist Minis-
ters to the Sick who will come bring 
the Holy Eucharist and visit with them. 

MINISTERIO PARA LOS  
ENFERMOS 

Si tiene un pariente, amigo o vecino 
que no puede salir de su casa y no 
puede asistir a Misa por favor llame 
a la oficina parroquial al (408) 258-

7832. Tenemos Ministros de la Eucaristía 
para los enfermos que pueden proporcio-
nar la Santa Eucaristía y visitarlos.  

Hermanas y Hermanos de La Comuni-
dad de San Juan María Vianney, 

   A menudo recibimos muchas so-
licitudes en Misa o en la Oficina 
Parroquial, entre ellas, de algunos 
de nuestros feligreses de la tercera 
edad, incluyendo aquellos que son 
personas solteras con ingresos re-
stringidos, o con dificultades finan-

cieras, y que buscan una habitación para 
rentar. Por favor, les pido que oren por la 
posibilidad de brindarles hospitalidad. 
    Por favor contáctenme, o a la Oficina 
Parroquial. 
Padre 

Sisters and Brothers of Saint John 
Vianney Community, 
   We are often approached at 
Mass or in the Parish Office 
with many requests, among 
them, from some or our elders, 
single seniors with restricted 
income or with financial diffi-
culties, looking for a room to 
rent. Please, I ask you, pray about the 
possibility of extending hospitality to 
them.  
   Please contact me or the Parish Of-
fice. 
Padre 

Anointing  Mass 
St. John Vianney is having our 18th annual Anointing Mass on Saturday,  
February 15th at 11:00 am. Please come and invite your family members, 
neighbors and friends to be Anointed.  
 

The anointing is for the elderly, chronically ill, those who are pre- or post- sur-
gery, those suffering from mental anguish and all who have a physical ailment. 
Receive the Holy Spirit's gift of peace and courage to deal with the difficulties 
that accompany illness and frailty of old age.  
 

There will be a potluck lunch following the Mass in the  
Community Center.  
 
                    Misa de Unción de los Enfermos 

San Juan Vianney tendrá nuestra 17ma. Misa anual de unción de los 
enfermos el sábado15 de febrero a las 11:00 a.m. Por favor, venga 

e invite a sus familiares, vecinos y amigos a ser ungidos.  
 

La unción es para los ancianos, los enfermos crónicos, personas que van a reci-
bir o recibieron algun tipo de cirugía, los que sufren de angustia mental y todos 
los que tienen una enfermedad física. Reciban el don de paz y valor del Espíritu 
Santo para hacer frente a las dificultades que acompañan a la enfermedad y la 
fragilidad de la vejez. 
 

Habrá un almuerzo informal después de la misa en el Centro Comunitario. 
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February Confirmation Corner 
6 PM Youth Mass Sunday, February 16, 2020  

Confirmation Classes in the school 
Thursday, February 13 and February 27, 2020 

NO CLASS on Thursday, February 20, School vacation 
Please attend on of these two masses on 

Wednesday, February 26, 2020 : 
ASH WEDNESDAY MASSES 

5:30 PM in English 7:30 PM in Spanish 
For more information contact Mary Ann Andrade 

(408) 258-7832 or Maryann.Andrade@dsj.org 

 

St. John Vianney Altar Server Training 
All are welcome and encouraged to serve the community!  4th grade-High School-Adults. 
If you are interested in training or a refresher course, please contact Ms. Kathleen Cook.  

                  Rincón de Confirmación de febrero 
 Misa para jovenes 6:00 PM Domingo 16 de febrero de 2020                
                    Clases de confirmación en la escuela  
                      Jueves 13 y 27 de febrero de 2020 
               NO HAY CLASE Jueves 20 de febrero, 

                Vacaciones escolares Miércoles.  
26 de febrero de 2020, MIÉRCOLES DE CENIZAS 

Misas:5:30 PM en inglés 7:30 PM en español 
Por favor asistir a cualquiera de estas dos misas 

Para información, contácte con Mary Ann 
Andrade (408) 258-7832 o Maryann.Andrade@dsj.org 

  
 

Our Father’s House 
   If you would like to sponsor any of our 5  
remaining Chapel Stained Glass Windows  

Restoration, please see the breakdown below: 
1) The Mystery of the Coronation    $3,200 
2) The Mystery of the Nativity           $3,200  
3) The Mystery of the Visitation         $3,200  
4) The Mystery of the Annunciation   $3,200  
Mystery of the Presentation of the Lord  
1) Virgin Mary & Jesus                         $3,000 
 

            Please contact the Parish Office for more  
information. We appreciate your ongoing support  

and prayers as we maintain “Our Father's House"! 

 

La Casa de Nuestro Padre 
 ¡ Si a usted le gustaría apadrinar la restauración de 
alguna de nuestros 5 vitrales en la Capilla, por favor 

observe la información a continuación: 
1) Misterio de la Coronación     $3,200 
2) Misterio de la Natividad        $3,200 
3) Misterio de la Visitación         $3,200 
4) Misterio de la Anunciación   $3,200 
Misterio de la Presentación del Señor  
1) Virgen María y Jesús            $3,000 
 

   Por favor comuníquese a la oficina parroquial para  
más información. Agradecemos su apoyo continuo  

y oraciones a la “Casa de Nuestro Padre"! 

 

Check our homilies on-line in our refreshed website 
 

https://sjvnews.net 

 

Dale un Vistazo a nuestras homilías en-linea en nuestro sitio web 

 

 

St. John Vianney Community Center 
Please contact David Couch at 

D_Couch@yahoo.com for rental information. 

 

 

Centro Comunitario San Juan Vianney 
 

 Llame a David Couch a D_Couch@yahoo.com  
para recibir información acerca de como rentarlo. 

     The 2020 theme  
for the Annual  
Diocesan Appeal is, 
‘Encountering Christ – 
Faith in Action.’  One 
of the constant themes 
of Pope Francis in his preaching and exhortations is our 
call to become ‘missionary disciples.’ That term has two 
distinct, but complementary, elements to it: following 
Christ as his disciples and being sent to witness to God’s 
love, truth, and beauty.  So, too, does our 2020 theme 
bear these two important elements: encountering Christ 
and putting faith into action. 

     El tema de Nuestro 
Llamado Anual Dioce-
sano de 2020 es: 
‘Encontrando a Cristo, Fe 
en acción’. Uno de los te-
mas constantes del Papa 

Francisco en sus múltiples prédicas y exhortaciones es su 
llamado a convertirnos en ‘discípulos misioneros’. Ese 
término tiene dos elementos distintos, que al mismo tiem-
po se complementan el uno al otro: El seguir a Cristo co-
mo sus discípulos y ser enviados a dar testimonio del 
amor, la verdad y la belleza de Dios. Así, también, nuestro 
tema 2020 contiene estos dos elementos importantes: En-
contrando a Cristo y Poner nuestra Fe en Acción. 
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FAITH FORMATION 
 

From the desk of:       Ms. Kathleen Cook,  
Director of Religious Education 

 

Theme: Matthew 5:13-16 Jesus teaches that his disciples are to be 
the salt of the earth and the light of the world.  

Summary: This section of Saint Matthew’s Gospel 
is preceded by the Beatitudes, which like the com-
mandments offer us a way to live in a faithful and 
loving manner. Living a life of goodness is a manner 
of praising and worshiping God. Doing good and 

acting justly is giving honor and glory to God. This gospel pas-
sage uses the images of salt and light to illustrate or demonstrate 
the call of each person to enhance the world with our presence, 
just as salt enhances the flavor of food. One of our charges from 
God is to enhance this life. Another charge is to be light, that is 
to allow the light of Christ to shine through our actions so that 
others may be drawn to Christ. We are to enhance and not de-
tract, to illuminate and not darken.  
Scripture: Let your light shine before men that they may see 
your good deeds and praise your Father in heaven.  
Matthew 5:16 
   The Bible tells us that we should let our light shine. Before 
our light will shine, we must be plugged in and turned on. We 
must be plugged in to God’s power supply and we must be 
turned on for Jesus. When we invite Jesus into our heart, we 
have Jesus’ power. When we come to church to worship and 
praise Him and study His Word, we get turned on for Jesus. 
When we are plugged in and turned on, our light will shine. 
   Dear Lord, we want our light to shine. We ask You to help us 
to remember that we need to be plugged in to Your power and 
we need to be turned on for Jesus. In Jesus' name, amen. 
www.sermons4kids.com 
 

Key Words in Today’s Readings: www.livingwithchrist.us 
First Reading: Isaiah 58:7-10. Vindication is when a person 
proves that something is true or right. When we obey God and 
defend what is  right, God is our vindicator; God shows that 
our work is good and right. 
Second Reading: 1 Corinthians 2:1-5. Saint Paul tells the peo-
ple of Corinth that our lives are not based on “sublimity of 
words,” meaning grand or impressive words of wisdom. In-
stead, he says our lives are based on the work of the Spirit. We 
do not rely on our own power but on the power of God. 
Gospel: Matthew 5:13-16. Salt brings out the flavors of the 
foods we eat. In ancient times, salt was an essential preservative 
for meat, fish, and vegetables, since refrigerators did not exist. 
Because of its long-lasting, preserving nature, salt became a 
symbol of enduring friendships and a sign became a symbol of 
enduring friendships and a sign of a contract between  persons 
or groups. As “salt of the earth,” Jesus’ followers bring out the 
best flavors in life, preserve the good news of Jesus’ loving 
presence, and are faithful friends of God. 
 

Reflect: If a word or phrase from the Gospel captures your 
heart, sit quietly for several minutes, repeating it to yourself 
and asking God to show you how it applies to your life. 
When was a time when you or someone you know really 
made a difference after going on a retreat or some other 
spiritual event?  www.smp.org 

 

Pray that you will seek to see Jesus in every person, most 
especially in those who are in need. The need may not be  
an obvious one such as feeding the hungry, but it may be  
a smile or a word of encouragement that will nourish the 

person’s spirit. There are many different types of hungers, 
pray that you will be able to identify them and seek to  
provide joyfully the need if it is within your capability.  

 

Family Discussion: The widespread use of electricity in our 
society may make us less aware of the value and importance of 
light. To re-engage with the power of the metaphor that Jesus 
offers, gather your family in a darkened room. Bring only one 
flashlight. Sit together for a minute and consider what you are 
able to do and see in so little light. You might try opening the 
Bible to see whether you can read today’s Gospel. Turn on the 
flashlight and experiment to see how one might use it to 
achieve the greatest amount of light. Then read today’s Gospel 
by the light of the flashlight. Ask everyone to consider what it 
means to say that Christians are to be the light of the world. 
How might your family act in a way that is a light for others, a 
light that is worthy to put on a lamp stand? Choose one thing 
that your family will do this week to show that you are the light 
of the world. You might choose to participate in an activity that 
your parish sponsors, such as help with a food pantry. Pray 
together by singing “This Little Light of 
Mine.”...www.loyolapress.com 
 

As a family, check out this website: 
www.catholicfamilyfaith.org  
 

Suggested book that compliments today’s Gospels 
http://scu.edu/character/build-plant-grow/ 
Ordinary Mary’s Extraordinary Deed 
Written by Emily Pearson 
ISBN: 13:978-0879059781 

 

English Faith Formation is Tuesday, February 11, 2020 
from 6:30 -7:30 PM. at St. John Vianney Catholic School.  

 
 

Welcome to Ms. Kathleen Cook’s Blog! Please go to the  
SJV website: http://sjvnews.net/sjvchurch/, click on the  

top menu button "Blogs", then click on "Catechetical  
Corners" on the pull-down menu.  

My Promise to Jesus: Jesus, this week I will treat 
everyone with love.     

https://us.magnificat.net/my-sunday-gospel-coloring-book-2020.html 

Adults at the Center! Pass on the Good News! 
       Needed: Catechists 
       Gift: Sharing your faith and the Good   

 News to our children 
 

You can help our children in English  
Faith Formation by sharing your faith,  

experiences and Good News as a catechist  
or aide. As you nurture their faith, you will  

learn and grow as well. 
   

Beginning in September 2020-2021 Classes are on Sundays 
from 10:15-11:15 A.M at SJV School. 

 

Not sure what being a catechist is all about? Want to help but 
don't want to teach? There are other roles to fill on the team as 

well! All are welcome to share their gifts and talents. 
 

If you are interested in sharing your faith and talents with 
the children in the English Faith Formation program, 

please contact Ms. Kathleen Cook, Director of Religious 
Education at kcook@sjvsj.net. 
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ANUNCIOS Y NOTICIAS ESPECIALES 
QUINTO DOMINGO EN TIEMPO ORDINARIO "A"  
 

Érase una viga de hierro muy dura que había que romper. 
 

"Yo haré el trabajo", dijo el hacha. Y comenzó a golpear con fuerza el hierro y a cada golpe que daba su filo se iba da-
ñando hasta que dejó de dar golpes. 
 

"Déjame a mi", dijo la sierra. Y comenzó a trabajar la superficie del hierro hasta que sus dientes se gastaron y se 
rompieron. Y se dio por vencida. 
 

Ah, dijo el martillo, ya sabía yo que no lo iban a conseguir. Mírenme a mí. Y después del primer golpe, el martillo voló 
por el aire y la viga de hierro seguía igual. 
 

"¿Me dejan intentarlo?", preguntó tímidamente la llama de fuego. 
 

"Ni lo intentes", le contestaron el martillo, la sierra y el hacha. "¿Qué puedes hacer tú?" 
 

Pero la llama rodeó el hierro, lo abrazó, calentó y no la dejó hasta que se fundió bajo su influencia poderosa. 
 

La persistencia de la pequeña llama rompió la viga de hierro. 
 

El Señor nos dice, hoy, que sus discípulos tienen que ser persistentes, eficaces y que tenemos que hacer la diferencia, 
que tenemos que estar presentes si queremos impactar nuestro entorno.  
 

"Ustedes son la sal de la tierra". 
 

Ustedes son. El Señor no dice: deberían ser, ojalá fueran… da por hecho que somos. 
 

El Señor nunca habla de deseos ni de buenas intenciones, habla de una nueva realidad, de una transformación profunda 
realizada en cada creyente por el Espíritu Santo. 
 

En este enorme cocido que es nuestro mundo donde hay todos los ingredientes: droga, violencia, sexo, esclavitud, ava-
ricia, escándalos…el Señor dice a sus seguidores, ustedes son la sal. 
 

La sal servía para preservar los alimentos, la sal era fuente de vida. Da sabor a la comida, no es egoísta, se diluye, no se 
ve, es simplemente para los demás. 
 

Esta es nuestra misión: la misión de la sal preservar nuestro ambiente, nuestro barrio, nuestra comunidad para que no se 
corrompa, para que la vida florezca, para que la paz y la justicia sean para todos, para que la salvación de Cristo llegue 
a todos, para que el mal y el maligno no triunfen. 
 

Tu tiempo y tu talento son luz para la gente que te rodea, abre tu corazón a la luz de Cristo Jesús y ponte al servicio de 
los demás. 

Reserven la fecha: Sábado 7 de Marzo. Retiro de Cuaresma Familiar, "Viviendo el Perdón y el Amor de Dios en el 
Hogar" desde la 1:30pm cerrando con la Misa de las 7pm. Vengan con la familia e inviten a otras familias. Es gratis, 
solo se les pide una cooperación de $5 por persona para su cena. ¡Los esperamos!   

EL LLAMADO DE DIOS 
    La persona que ha sido “salvada” y que ha “oído la bue-
na noticia de salvación” sigue viviendo en un mundo que 
no ha sido salvado, un mundo tristemente inconsciente de 
la presencia de Dios. Las lecturas de hoy bosquejan cómo 
el discípulo se hace presente al mundo. 
    Ese perfil se inicia con Isaías: “Comparte tu pan con el 
hambriento. . . abre tu casa al pobre sin techo. . . 
viste al desnudo” (Isaías 58:7). Los que escuchan 
la palabra de salvación no son insensibles a las 
urgentes necesidades de los demás. Pablo le re-
cuerda a su rebaño que él le trajo a Cristo no con 
elocuencia o sabiduría, sino que permaneció con 
ellos “débil y temblando de miedo” en medio de su trabajo 
diario (1 Corintios 2:3). Finalmente, Jesús dice a sus discí-
pulos que vayan a la desesperanza y oscuridad de las ca-
lles del mundo y dejen que la luz de Dios brille a través de 
sus obras buenas. 
    Los discípulos no salvan el mundo. Sin embargo, si no-
sotros hemos escuchado la Palabra de Dios y hemos em-
pezado a discernir su presencia, podemos proclamar esa 
Palabra y traer esa presencia a los demás. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

GOD’S CALL 
    The person who has been “saved,” who has “heard the 
good news of salvation,” still lives in an unsaved world, a 
world sadly oblivious to the presence of God. Today’s read-
ings outline how the disciple is present in the world. 
   The outline begins with Isaiah: “Share your bread . . . 

shelter the oppressed . . . clothe the naked” (Isaiah 
58:7). Those who hear the word of salvation are not 
insensitive to the urgent needs of others. Then Paul 
reminds his flock that he brought Christ to them not 
in eloquence or wisdom, but by being with them in 
the “weakness and fear” of their daily lives (1 Co-

rinthians 2:3). Finally, Jesus tells his disciples to go out 
into the gloom and darkness of the streets of the world 
and let God’s light shine through their good deeds. 
    We disciples don’t save the world. To the extent, how-
ever, that we have heard the word of God and been 
awakened to God’s presence, we may spread that word 
and bring that presence to others. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 
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TODAY’S READINGS 
First Reading — If you share your food with the hun-
gry, provide housing for the homeless, then light shall 
break forth upon you (Isaiah 58:7-10). 
Psalm — The just man is a light in the darkness to the 
upright (Psalm 112). 
Second Reading — My message to you, says Paul, was 
the proclamation of Christ crucified (1 Corinthians 2:1-5). 
Gospel — You are the salt of the earth, the light of the 
world. In your good deeds your light shines before oth-
ers, leading them to glorify God (Matthew 5:13-16). 
The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, 
International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 

Primera lectura — Cuando compartes tu pan con el 
hambriento, y sacies la necesidad del humillado, enton-
ces brillará tu luz en las tinieblas (Isaías 58:7-10). 
Salmo — El justo brilla como luz en las tinieblas  
(Salmo 112 [111]). 
Segunda lectura — He anunciado a ustedes el misterio 
de Cristo crucificado, a fin de que la fe de ustedes 
dependa del poder de Dios (1 Corintios 2:1-5). 
Evangelio — Que su luz brille ante los hombres, para 
que viendo sus buenas obras, den gloria a su Padre, que 
está en los cielos (Mateo 5:13-16). 
Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano Dominical © 1970, Comisión Episcopal 
Española. Usado con permiso. Todos los derechos reservados. 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Sunday: Fifth Sunday in Ordinary Time;  
 World Marriage Day 
Monday: St. Scholastica 
Tuesday: Our Lady of Lourdes;  
 World Day of the Sick 
Wednesday: Lincoln’s Birthday 
Friday: Ss. Cyril and Methodius; Valentine’s Day 
Saturday: Blessed Virgin Mary 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: 1 Re 8:1-7, 9-13; Sal 132 (131):6-7, 8-10;  
 Mc 6:53-56 
Martes: 1 Re 8:22-23, 27-30; Sal 84 (83):3-5, 10-11;  
 Mc 7:1-13 
Miércoles: 1 Re 10:1-10; Sal 37 (36):5-6, 30-31, 39-40;  
 Mc 7:14-23 
Jueves: 1 Re 11:4-13; Sal 106 (105):3-4, 35-37, 40;  
 Mc 7:24-30 
Viernes: 1 Re 11:29-32; 12:19; Sal 81 (80):10-11ab,  
 12-15; Mc 7:31-37 
Sábado: 1 Re 12:26-32; 13:33-34; Sal 106 (105):6-7ab,  
 19-22; Mc 8:1-10 
Domingo: Eclo 15:15-20; Sal 119 (118):1-2, 4-5, 17-18,  
 33-34; 1 Cor 2:6-10; Mt 5:17-37  
 [20-22a, 27-28, 33-34a, 37]  

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: 1 Kgs 8:1-7, 9-13; Ps 132:6-7, 8-10;  
 Mk 6:53-56 
Tuesday: 1 Kgs 8:22-23, 27-30; Ps 84:3-5, 10-11;  
 Mk 7:1-13 
Wednesday: 1 Kgs 10:1-10; Ps 37:5-6, 30-31, 39-40;  
 Mk 7:14-23 
Thursday: 1 Kgs 11:4-13; Ps 106:3-4, 35-37, 40;  
 Mk 7:24-30 
Friday: 1 Kgs 11:29-32; 12:19;  
 Ps 81:10-11ab, 12-15; Mk 7:31-37 
Saturday: 1 Kgs 12:26-32; 13:33-34;  
 Ps 106:6-7ab, 19-22; Mk 8:1-10 
Sunday: Sir 15:15-20; Ps 119:1-2, 4-5, 17-18, 33-34;  
 1 Cor 2:6-10; Mt 5:17-37 [20-22a, 27-28,  
          33-34a, 37]  

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
Domingo: Quinto Domingo del Tiempo Ordinario;  
 Día Mundial del Matrimonio 
Lunes: Santa Escolástica 
Martes: Nuestra Señora de Lourdes;  
 Jornada Mundial de los Enfermos 
Miércoles: Nacimiento de Lincoln 
Viernes: San Cirilo y san Metodio; Día de san Valentin 
Sábado: Bienaventurada María Virgen 

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 
SATURDAY, February 8 
   5:15 pm  Bud LoMonaco, Sr.†,  Joaquim & Aurora Andre†  
   7:00 pm  All of our Parishioners 
SUNDAY,  February 9 
   7:30 am   Ludovina Cardoso† 
   9:00 am   Luis Flores† 
 10:30 am   David Rodriguez (Bday), Jesus Primitivo Cervantez†, 
 12:00 pm   Pedro Madera & Family†, David Barajas†, 
      Martha Hernandez (Salud)   
   6:00 pm  Patricia Ross (Health) 
MONDAY,  February 10 
   8:00 am  Alejandro & Adela Boquiren†,  
     Henry Peralta (Bday), Alejandro Boquiren, Jr. (Bday) 
TUESDAY,  February 11 
   8:00 am   Richard Espino† 
WEDNESDAY, February 12 
  8:00 am   Mary Dang Do† 
THURSDAY, February 13 
   8:00 am   Lena Mezzanotte†, Edna Allen (Thanksgiving) 
FRIDAY, February 14 
   8:00 am   Abraham M. Andrade, Sr.† (B’day),  
      Josephine Canton† 

       

    Please pray for the sick  Minnie Villarreal, Patricia Ross 
 

   For the repose of the soul of  Kobe Bryant & Daughter Gianna, Carolyn Sinclair, Richard Espino, Cesario Rodriguez 

 

  Our ongoing prayers for the following sick  Richard Boomer, Tessa Gallo, Uki Molina, Jess Valdez, Teresa Torres,       
   Maria Guadalupe Mendez, Rafael Nuñez, Jack McBratney, Nicole Balcazar, Guadalupe Mejia, Miguel Gomez,  
   Daniel Rodriguez, Marlene Rossman, Mike Salvatore, Simone Williams,  Mary Leon,  Pauline LoMonaco,  Sonia Reyes,     
   Duran & Raymundo & Emmanuel Sandoval, Sally Partida, Taylor Hardley, Faith Silva, Juan Zataray, Maria Simmons,  
   Glen Simmons, Francis Boseret, Lawrence Sellers, Charlotte Hickman, Norma Solis, Nancy Sunseri 
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Please get connected to our  
Parish APP 

 

Text the word APP to phone # 88202  
 

Immediately after you will receive a text. 
Tap on the link, install the app, follow the 
instructions, and at the end please choose 

“Saint John Vianney  
Parish Community”   

 

* Sunday Homilies are available 
through the App by Sunday even-
ing for those who are home sick, 

hospitalized, or unable to come to 
church.* 

 

Conéctese a nuestra APP 
 

Envíe un mensaje de texto con la palabra APP al  
número 88202  

Inmediatamente recibirá un mensaje de texto Oprima el 
Link (enlace), e instale la App en su teléfono. Siga las 
instrucciones y escoja el nombre de nuestra parroquia  

“Saint John Vianney  
Parish Community” 

 
 

* Las homilías dominicales están disponibles 
a través de la App el domingo por la noche 
para aquellos que están enfermos en casa,  

hospitalizados,  o no pueden venir  
a la iglesia. *  

                          World Day of the Sick 
The Diocese of San Jose World Day of the Sick, spon-
sored by the Order of Malta is Saturday, February 15, 
2020 at St. Christopher Church, 1576 Curtner Ave, San 
Jose at 10am. The Mass celebrated by Bishop Oscar 
Cantu will include Anointing of the Sick, Blessing for 
Caregivers, receiving of Lourdes water and more. You 
will have an opportunity to submit prayer petitions for 
Malta members to hand carry to Lourdes in May. All are 
welcome. 

                        Día mundial de los Enfermos 
El Día Mundial de los Enfermos de la Diócesis de San José, 
patrocinado por la Orden de Malta, es el sábado 15 de febre-
ro de 2020 en la Iglesia de San Cristóbal, 1576 Curtner Ave, 
San José a las 10 a.m. La misa celebrada por el obispo Oscar 
Cantú incluirá la unción de los enfermos, la bendición para 
las personas que los cuidan, entrega de agua de Lourdes y 
mucho más. Tendrán la oportunidad de presentar peticiones 
de oración para que los miembros de Malta las lleven a 
Lourdes en mayo. Todos son bienvenidos. 

Save The Date!  
Wedding Anniversary Celebration 

                    Basilica Cathedral of St. Joseph 
        Saturday, March 14, 2020 - 9:30 A.M. Mass  
  Bishop Oscar Cantú invites all couples celebrating their 
1st through 5th, 25th, 40th and 50th (or more) Wedding 
Anniversaries in 2020 to participate in the Annual Wed-
ding Anniversary Celebration Mass at the Basilica Cathe-
dral of St. Joseph. 

   Couples can register for this event at  
bit.ly/dsjwedding2020 or contact Christina  
at christina.vo@dsj.org or 408-983-0128.  

Please pre-register by March 7, 2020.  

¡Marque Su Calendario!  
Celebración de Aniversario de Boda 

 
 

                Catedral Basílica de San José  
        14 de Marzo 2020, misa a las 9:30 A.M.   

  El Obispo Oscar Cantú invita a todas las parejas que cele-
bran su 1º a 5º, 25º, 40º y 50º aniversario (o más) en 2020 a 
participar en la misa anual de celebración de aniversario de 
boda en la Basílica Catedral de San José.  
           Las parejas pueden registrarse para este evento en,  

bit.ly/dsjwedding2020 o puede contactar a Daniel a  
daniel.miranda@dsj.org o 408-983-0150.  

Favor de registrarse antes del 7 de marzo, 2020. 

Fair Trade Weekend,  
This Weekend! 

 Faith in Action will be having a Fair Trade     
  sale this weekend after all of the masses.         
    We will have Fair Trade coffee, 
          chocolate, cocoa and tea. 
   Please help many of the poorest  

                       working families in the world. 
Enjoy a Cup of Justice and a Cup of Charity! 

Comercio Justo 
Este fin de la semana 

   ¡El Grupo de St. John Vianney Fe en Acción está 
teniendo su venta decomercio justo  

trimestral este fin de la semana! Puede  
     comprar café, té, chocolates mixtos y en barra.    

Cuando esté tomandona taza de café o comprando  
productode comercio justo está tomandouna:  

Taza de Justicia y una Taza deCaridad. 


